
Bluetongue:
Guidance for GB livestock keepers

This guidance about bluetongue, who to 
contact and what to do is as a result of 
bluetongue disease in mainland Europe. 

What is bluetongue?
Bluetongue disease is caused by a virus transmitted by 
biting midges, which are most active between May and 
October. Bluetongue virus can infect all ruminants (e.g. 
sheep, cattle, goats and deer) and camelids (e.g. llama 
and alpaca). Sheep are most severely affected by the 
disease. Cattle, although infected more frequently than 
sheep, do not always show signs of the disease. 

Outbreaks of bluetongue affect farm incomes through 
reduced milk yield, sickness, reduced reproductive 
performance (failed pregnancies, abortion, central 
nervous system deformities in the calf or lamb) or, in 
severe cases, the death of adult animals.

Bluetongue virus does not affect people and 
consumption of meat and milk from infected animals 
is safe.

Bluetongue is a notifiable disease. That means if you 
suspect an animal is showing signs of disease you must 
tell the Animal and Plant and Health Agency (APHA) 
immediately. Failure to do so is an offence.

Clefyd y 
Tafod Glas:
Canllaw ar gyfer ceidwaid da byw 
ym Mhrydain Fawr

Mae’r canllaw yma yn ymdrin â chlefyd 
y tafod glas, pwy i gysylltu, a beth i’w 
wneud pe bai’r tafod glas yn ymddangos 
ar dir mawr Ewrop.

Beth yw’r Tafod Glas? 
Achosir clefyd y tafod glas gan firws a drosglwyddir 
gan gnoadau gwybed, sydd ar eu hanterth rhwng 
misoedd Mai a Hydref. Gall firws y tafod glas heintio 
pob anifail cnoi cil (e.e., defaid, gwartheg, geifr a 
cheirw) a chamelid (e.e., lamas ac alpacas). Defaid sy’n 
cael eu heffeithio’n fwyaf difrifol gan y clefyd. Nid yw 
gwartheg, er iddynt gael eu heffeithio’n fwy aml na 
defaid, bob tro’n dangos arwyddion y clefyd.

Mae’r tafod glas yn effeithio ar incymau ffermydd  o’r 
cychwyn gyda gostwng cynnyrch llaeth, salwch, lleihad 
perfformiad atgenhedlu (methiannau beichiogrwydd, 
erthyliad, anffurfiadau’r system nerfol ganolog yn yr 
oen neu’r llo) neu, mewn achosion difrifol, marwolaeth 
anifeiliaid hyn.

Nid yw firws y tafod glas yn effeithio ar bobl ac mae’n 
ddiogel i fwyta cig a llaeth o anifeiliaid heintiedig.

Mae’r tafod glas yn glefyd hysbysadwy. Mae hyn 
yn golygu bod rhai i chi  roi gwybod ar unwaith i’r 
Asiantaeth Iechyd Anifeiliaid a Phlanhigion os ydych yn 
amau bod anifail yn dangos arwyddion y clefyd. Mae 
methiant i wneud hyn yn drosedd.
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Signs of bluetongue
In sheep:
• Lethargy, reluctance to move
• Crusty erosions around the nostrils and on the muzzle
• Discharge of mucus and drooling from mouth and nose
• Swelling of the muzzle, face and above the hoof
• Reddening of the skin above the hoof
• Redness of the mouth, eyes, nose
• Fever
• Lameness
• Breathing problems
• Erosions on the teats

In cattle:
• Lethargy
• Crusty erosions around the nostrils and muzzle
• Redness of the mouth, eyes, nose
• Redding of the skin above the hoof
• Nasal discharge
• Reddening and erosions on the teats 
Cattle do not often show clear signs of disease so owners 
should also look out for signs of fatigue and lower 
productivity including reduced milk yield.  

Who to contact
If you suspect bluetongue you must report it immediately 
to the Animal and Plant Health Agency (APHA).
• England: telephone 03000 200 301
• Wales: telephone 0300 303 8268
• Scotland: contact your local APHA Field Services Office

What you can do now
• Monitor stock carefully and report any clinical signs 

of disease. Your local vet can provide help in the 
diagnosis.

• Source animals responsibly and check the health status 
of animals you are looking to buy.

• Consider vaccination as a method of reducing the 
spread of infection. Vaccination is the only effective 
tool to protect animals from bluetongue. Consult your 
vet about the benefits of doing so and the availability 
of vaccine if this is something you are considering. 
Meat and milk from vaccinated animals is safe for 
consumption.

• Maintain good biosecurity such as washing equipment 
after use. 

Arwyddion y Tafod Glas
Mewn defaid:
• Cysgadrwydd, amharodrwydd i symud
• Erydiadau crofennog o gwmpas y trwyn a’r ffroen
• Rhedlif llysnafedd a glafoerio o’r geg a thrwyn
• Chwyddo’r ffroen, wyneb ac uwchlaw’r carn
• Cochi’r croen uwchlaw‘r carn
• Cochni o gwmpas y geg, llygaid a’r trwyn
• Twymyn
• Cloffi
• Trafferthion anadlu
• Erydiadau ar y tethau

Mewn gwartheg:
• Cysgadrwydd
• Erydiadau crofennog o gwmpas y trwyn a’r ffroen
• Cochni o gwmpas y geg, llygaid a’r trwyn
• Cochi’r croen uwchlaw’r carn
• Rhedlif trwynol
• Cochi ac erydiadau ar y tethau
Nid yn aml y bydd gwartheg yn dangos arwyddion clir 
o’r clefyd, felly dylai perchnogion hefyd gadw llygad 
am arwyddion o flinder a chynhyrchedd is, yn cynnwys 
gostwng cynnyrch llaeth.

Pwy i gysylltu
Os ydych yn amau tafod glas rhaid i chi ar unwaith 
hysbysu’r Asiantaeth Iechyd Anifeiliaid a Phlanhigion 
(APHA).
• Lloegr: rhif ffôn 03000 200 301
• Cymru: rhif ffôn 0300 303 8268
• Yr Alban: cysylltwch â ’ch Swyddfa Gwasanaethau  

Maes APHA lleol

Beth allwch wneud nawr
• Gwylio’r stoc yn ofalus a hysbysu unrhyw arwyddion 

clinigol o’r clefyd. Gall eich milfeddyg lleol roi help 
gyda’r diagnosis.

• Bod yn ofalus wrth brynu anifeiliaid a gwirio statws eu 
hiechyd ymlaen llaw. 

• Ystyriwch frechu fel modd i leihau lledaenu’r haint. 
Brechu yw’r unig fodd effeithiol i warchod anifeiliaid 
rhag y tafod glas. Ymgynghorwch â ’ch milfeddyg am y 
buddion o wneud hyn ac am argaeledd y brechlyn os yw 
hyn yn rhywbeth yr ydych yn ei ystyried. Mae cig a llaeth 
o anifeiliaid sydd wedi eu brechu yn ddiogel i fwyta.

• Cynnal bioddiogelwch da fel golchi offer ar ôl defnyddio.

For the latest information  
and useful links log onto  

www.nfuonline.com/bluetongue

Am y wybodaeth ddiweddaraf a  
chysylltau defnyddiol, mewngofnodwch i  

www.nfu-cymru.org.uk
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